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Fynd. 

Till ** 

I. 

* * * 

Ligger sol öfver frusna torget, 

Kölden biter i tak och vägg, 

Kors och tvärs man frysande ilar. 
Rimfrost dallrar i päls och skägg. 

Liten tös i sin vinterhufva. 

Bonad om mot kölden godt. 

Trippar fram i blå damaskor. 

Skall i skole och har så brådt. 

Stannar - fram mellan gråa stenar 
Glimmar ur isen det blankt och grant. 
Klart ur hufvan ögonen tindra: 
Glänser där icke en silfverslant. 

Vante af och så bok i backen! 

Liten hand, hur den ifrigt går, 
Andedrägt ifrån fina läppar 
Varmt mot töande isen slår. 

Slanten skiner till slut i handen. 

Bort det bär i trippande traf. 

Bäste vännen i hela skolen 
Han skall nog få godt däraf. 

IL 

En liten ungmö ser jag 
I vinterhufva 
Med kinder riktigt friska 
Och smultronljufva. 

Hvar gång ur mänskovimlet 
Hon klarögd vänder. 

Hon kommer aldrig mot mig 



Med tomma händer. 


Hon haft så hjärtans lustigt, 
Där gladt det stimmat, 

Och alltid har hon träffat 
På gull, som glimmat 
Ur vänligt klara ögon. 

Ur något rykte 
Om vackra drag mot arma 
Och mot förtrykte. 

Och allting varit älskligt 
Och allting roligt. 

Och intet varit mulet. 

Men hara soligt 

Och fröjd, så den har rullat 

Ur hjärteskratten. 

Och så hon ilat hemåt 
Med hela skatten. 

Och strax hon ger mig del af 
De rika fynden. 

Hon tycker riktigt ärligt. 

Att stor är synden. 

Om hlott hon själf skall njuta 
Af gull, hon funnit. 

Där varma hjärtan rört sig 
Och ögon hrunnit. 

Och spör jag så förnumstigt. 
Hur hon kom på det. 

Då ser hon helt förvånadt. 
Kan ej förstå det. 

Vet ej, att vårljuft väsen 
Kan smälta isar. 

Så hjärtegullet ärligt 
Sin prägel visar; 

Vet ej, att vänligt väsen 
Förmår att hitta. 

Hvad ej vi andra kunna. 

Hur än vi titta. 

Vet ej, hur hem så ofta 
Vi gå med minnen 
Af hara köld, som mött oss 
Ur mänskosinnen. 

* * * 

Två taflor. 

I. 

En piga i ett kök. 


* * * 



Genom sammanlimmad ruta, 
Bränd af solen violett, 

Går en ljusflod utmed bordet 
Öfver kopp och vattenskvätt. 

Skänker halfljus, dämpad dager 
Åt ett grått och sotigt kök. 

Skiner längs med fläckigt förklä. 
Där hon står i spiselrök. 

Smärta ligger hopaprässad 
Uti tvinsotstärda drag. 

Smärta, som har sakta sugit 
Ungmöblodet dag för dag. 

Den har stått som gråt i halsen 
Ofta, darrande och rädd. 

Och i snyftningar den brustit 
Nattetid å askgrå bädd. 

Hon är ett af dessa väsen. 

Som ej glädje ge, ej få, 

Skapt som vägens fula groda 
För en hvar att trampa på. 

Öfver kinden ingen rodnad 
Lätt förskönande sig drog. 

Utom just när matmorsgrälet 
Djupare än äljes tog. 

Munnens matta, stela linjer 
Intet löje än bröt af 
Utom det, som viste tviflet 
Vid ett vänligt ord, du gaf. 

Hennes lif, så tomt på sommar- 
Fröjder som på vinterro. 

Slutat upp vid sjutton åren 
Med att hoppas och att tro - 

Öfvergifvet midt bland baljor. 
Vattenstänk och solkigt stök. 
Utan annan sol än strimman. 
Som ger dag åt hennes kök. 

II. 

Ungdomslycka. 

Vägen slingrar mellan åkrar, 
Blomsterbrämad, sommargul. 
Och vid sidan tornar dungen 
Lummigt upp sitt svala skjul. 

Ditåt går ett par så sirligt 
Fram på solomglittradt grus. 

Han i löjtnantsuniformen. 



Hon i klädning, luftigt ljus. 

Sabelkopplet lämnats hemma, 

Och en smidig hasselstaf 
Fröken själf i gröna häcken 
Till sin riddar skurit af. 

Fröken ler så lätt och lyckligt, 

Och på minens hlida sken 
Syns, att artigheter vankats 
För den sista soirén. 

Fraser, som i hast då glömdes. 

Tonat nu med utsökt klang. 

Gamla vändningar gjorts friska 
I sitt nya sammanhang. 

Som ett harn hon syns, det hästa. 

Som än lifvets lätthet njöt. 

Och af tanterna hefunnen 
Alltid ojämförligt söt. 

Sorg och glädje, hvad de rymma. 

Henne är en hemlighet: 

Att ha roligt öfvermåttan 
Eller tråkigt hlott hon vet. 

Ett af dessa hlonda anlet. 

Som jag lika ungdomsskönt 
Tindra sett i halsalongen 
Som i sol och sommargrönt; 

Detta kvinligt vackra, blonda. 

Som med blotta färgen ber 
Artigt en att skåda världen 
Ejus ikring sig, hvart man ser; 

Eif, från första balen mättadt 
Blott med tankarne på fler. 

Små triumfer, blombuketter, 

Eätta frasers doft och mer; 

Sjuttonårigt lif, på sommar- 
Eröjder rikt, på vinterro. 

Som blott hoppas nya nöjen - 
Kan på intet annat tro. 

* * * 

Det var två taflor, dem jag fann 
På konstutställningen i våras. 

De funnos näst intill hvarann. 

Det lif som ler och det som tåras. 

Den första med sin sorg man gick förbi: 
Den var för ful och ingenting däri. 

Den andra med det vackra paret fick 



Sitt lof för färg och doft och poesi. 

Ett tacksamt puhlikum med glans i hlick 
Gaf katalogen dess förtjänta prick. 

* * * 

I en ångbåtssalong. 

Maj 1881. 

* * * 

In i salongen morgonljus 
Faller rodnande lätt. 

I takt med ångarens jämna hrus 
Gungar hordets hukett. 

På hlåa soffor i dåsig rad 
Resenärer nicka. 

I reslektyr och i tidningsblad 
Halft i sömne de blicka. 

Men som det ljusnar, de kvickna till, 
Och ögon klarna så smått. 

Blott en ännu där slumrar still, 

I hörnet hvilande godt. 

Hon hvilar svept i sin beduin. 

Och friska andningen vållar. 

Att lätt den häfves med rundning fin 
A mjuka, skuggade fållar. 

I handen, hvit och fin och rund, 

I bland en skälfning går - 
En Israels dotter i ymnig blund 
Med nattblå ögonhår. 

I röda, fuktiga läppar lent 
Ett sakta leende drager 
Och tecknar af, helt mjukt och rent. 
Drömmen, en blodfull fager. 

Man väl kan vänta med hvar minut 
Ur strålig ögonsten 
Få se af drömmen strömma ut 
Ett mäktigt återsken. 

En trind grossör i sin sida rock 
Nu fäller tidningsbladet. 

Det syns, han längtar få skåda ock. 

Hur vackra ögonen ha det. 

Det kan, när intet i bladet står. 

Dock något nöje ge. 

En lång artikel han ej förmår 
Att gäspande genomse: 

Hur knifvar slipas mot Israel 



Och vidt sig brandlukt breder, 

Som än kan smaka Europa väl, 

Då Juda ut man sveder. 

Han mönstrar noga med kännarmin 
Figur, i domning sänkt. 

Och blicken glider från beduin 
Till foten, ljusomstänkt. 

* * * 

Två sidenskor. 

* * * 

A soliga, varma torget 
I stadens yttersta kant 
Sällsamma varor säljas 
Ät fattigt folk för en slant. 

De sett sina bästa dagar 
I rika, prunkande hus. 

Där gamla behag och unga 
De sirat vid festers brus. 

I glittrande, stolta salonger 
De glänst i fägring ny. 

Nu säljas de af madamer 
Bak skuggande paraply. 

Och torftiga kunder vanka 
Där kring i språksamt mak 
Och lystet granska hvart minne 
Från rikemans bjärta gemak. 

A bord, där det brokigt lyser 
Blommor af tyg och flor, 

Hvila med silfverspännen 
Två blåa sidenskor. 

En gång de mjukt och smidigt 
Sig slutit till näpen fot 
Och burit ett luftigt väsen. 

Som lyckan lett emot. 

Jag ser henne trippa ur vagnen 
I gassken en fuktig kväll 
Och tråda mattklädda trappor 
Å tindrande hotell. 

Nu mönstras skorna i solsken 
Af folk, som då sett kanske 
Dem under ett fras af spetsar 
Sitt blåa skimmer ge. 

I sal å bonad tilja 
I yrande galoppad 
De bländat med fina former 



Förstulet blickande rad. 


Och lena sidenet spänt sig 
Om fot i smekande glans 
För sprittande lefnadslusten 
Vid härligt flygande dans. 

Och blotta blånande spetsen 
I sirlig lancier 
Lockat en glimt ur ögat 
A bugande kavaljer. 

När sist å den mjuka bädden 
Täcket sig runda fått 
Om lena lemmar, vid sidan 
I dunkla kammarn de stått. 

De stått där, då drömmande hvila 
A blida drag sig lagt 
Och än för öronen ljudit 
Musik i gungande takt. 

Helt visst de härnäst få trampa 
Dammande, söligt golf 
A bal, som på order slutar 
Synderna slaget tolf. 

Sin hvila å kyligt kyffe 
De få se’n i fuktig natt. 

När från gråa kuddar det låter 
Gråt eller kalla skratt. 

* * * 

En ung konstnärs död. 

* * * 

Genom den fälda, blå gardinen 
Lyser tvinande vinterdager. 

Hän i kammarens alla vinklar 
Dunkelt blånande sken sig drager. 

Faller på färgrikt lysande taflor. 

Som i rummet väggarne kläda: 

Fram ur dunklet i stolta former 
Höga Eddogestalter träda. 

Mumlar en gummas sjungande stämma 
Halfhögt salmer i kammarn inne; 

Dofva de signade orden ljuda. 

Sitter hon blek med sorg i sinne. 

Ser ur bädden ett dödstrött hufvud, 
Blickarne inåtvända, klara. 

Som om det såge sällsamma syner. 
Hörde toner, underbara. 



”Moder, ser du på väggens taflor! 

Där har jag sökt att på väfven fästa 
Väldiga, blodfulla bilder af fordom. 

Alt hvad min ande har känt, det bästa. 

”Länge jag sökt dem. Nätter jag vakat. 
Trott mig på dukarne fram dem kalla. 

Se nu på taflorna! Bilderna stå där 
Bleka och stela och blodlösa alla. 

”Där har jag tecknat Tor, då han letar 
Harmsen efter sin stulna hammar. 

Rif den taflan i bitar! Sådan 

Ser han ej ut, när af vrede han flammar. 

”Där du ser, hur jag tänkt mig Fröja, 

När hon skälmsk och fyllig och fager 
Står och ser, hur i brudelinet 
Kraftens gudom till jättehem drager. 

”Ej jag lyckats, men låt henne vara. 

Nog du känner igen de dragen, 

Tidt jag dem tecknat. Rör icke bilden! 
Henne vi mötte ju häromdagen ... 

”Moder, lyssna till Eddosången, 

Trolska, dofva tonerna brusa. 

Se, hur de komma, gudagestalterna. 
Väldiga, muskelfasta, ljusa. 

”Hit med din sång du dem manat alla 
- Mäktiga galdrar du vetat sjunga - 
Eänge jag såg dem i dunkel skymta. 
Ändtligen fram i klarhet de ljunga. 

”Gif mig min pänsel! Blott några drag, och 
Eefvande skola på duken de stråla. 
Tjusande, mäktiga. Taflor, moder. 

Ännu ej sedda, lofvar jag måla. 

”Ser du där Eröja? Ser du det håret 
Gult öfver hvita axlarna välla. 

Ögonen skalkiga, älskogsdjupa, 

Eemmarne fager formade, mjälla? 

”Eåfängt jag Tor sökt måla, då åter 
Han i handen sin hammare känner. 

Teckna, hur forsande gudomskraften 
Hvarje en muskelfiber spänner. 

”Nu jag ser det - svarta hällar. 

Vräkta i virrvarr, sönderbrutna; 

Jättar, krumma i djupblå hålor. 

Hålla mot blixtarne händerna knutna. 


”Ofvan i fräsande ljus står guden. 



Lyfter till nästa slag sin hammar. 
Bräcka skall han väldiga pannor, 

Slå, så i dunkla klyftor det flammar.” 

Magra händer på täcket famla, 

Däfna strålar i ögat sig samla. 

En efter annan sin glans de mista. 
Tyna och slockna. Ögonen hris ta. 

* * * 

Trofasthet. 

* * * 

Det är på tjugonde året 
Han trifves vid akademin. 

Än syns han på samma gator 
Kammad och putsad och fin. 

Han lagt ej en tum på hullet 
På långa tjugo år. 

Och än lika flink och spänstig 
Han fram genom gatorna går. 

Blott tunna rynkor ha lagt sig 
Kring slappad kind och mund. 

Och spegeln ärligt visar 
En ljusning om hjässans rund. 

Han följes af kända hunden. 

Ett kreatur med själ. 

Som, trogen sin herre, vetat 
Som han slå tiden i hjäl. 

Den följt honom jämt, men aldrig 
Han setts af sitt kloka djur 
Vanka mot lärdomshuset - 
Och ej häller skynda därur. 

* * * 

Verksamhet. 

Motiv från en universitetsstad. 

* * * 

Han stor och värdig med måtta frodas. 
Han läser ästetik. 

Är hlid och vänlig mot hela världen. 
Sig alltid lik. 

Hans tankar hoken ej ofta fängslar. 

De ströfva kors och tvärs 
I vida altet, i tomma intet: 

Han skrifver vers. 

Ä soiréen en lördagsafton 
En stormapplåd han tog - 
Så hela söndan och hela veckan 



Förnöjdt han log. 

När han en hvithufvad skara möter, 

Med hlicken inåtvänd 

Han ser framför sig med glans i minen: 

Han vet sig känd. - 

Af dån och skrammel han väckes tida 
En vacker morgonstund. 

Till hus på tomten där utanföre 
Man lägger grund. 

Beständigt föra se’n murarslagen 
Hans lätta tankars färd 
Från vida altet, från tomma intet 
Till prosans värld. 

Han skådar ned på det trägna slitet. 

Han finner det intressant. 

Hur hurtigt väggarne sammanfogas. 

Är högst frappant. 

Och öfver sträfvande arbetsklassen 
Han sina studier gör. 

Han ser idén till ett nutidsdrama 
Där utanför. 

Han ned sig sätter och söker tänka 
Och lycker sinnena fem. 

Men murarslagen, som duhhelt dåna. 

De öppna dem. 

En promenad får idén att klarna. 

Och ut han går ett slag - 

Och snart vid ångande dryck heundras 

Af smickradt lag. 

En vacker morgon vid klockan elfva 

Han upp sitt öga slår 

Och ser, hur huset, trevåningshöga. 

Där färdigt står. 

Från takås blommande stången vajar 
I sol för vårvinds sus. 

Han ser på bordet ett ark med fraser 
I dagens ljus. 

Han boken tager, och i dess början 
Han ser ännu sig kvar. 

Dock vet han själf, att han mycket vunnit: 
Han mognat har. 

* * * 

Vid sommarvärdshuset. 


* * * 



Kring gamla gården nere vid sjön 
För vinden pilarne vagga. 

Bland skuggande alm på halmbrunt tak 
Fladdrar en sliten flagga. 

Frodigt gröna bak stengärdsgård 
Akrarne samman flyta. 

Mellan pilarne glänser sval 
Sundets blankblå yta. 

Stiger du in om trädgårdsled, 

Du stannar häpen på stunden. 

Du har så svårt att känna igen 
Den forna, ärliga grunden. 

Bland krusbärsbuskar och hylleträn 
Färgade bänkar pråla. 

I spridda lag längs hasselhäck 
Glada kunder skråla. 

Stolt på en bakugns mossiga tak 
En påfågelhanne sitter. 

Lyser mot kalkad, bukig vägg 
Stjärtens präktiga glitter. 

Under ett åldrigt äpleträ. 

Som tungt med grenarne hänger. 
Smackar en papegoja hest 
Bak burens brokiga stänger. 

Gammal lavendel längs sandad gång 
Blågrått fram sig ringlar. 

Mellan två gamla päronträd 
En rödgul gunga dinglar. 

Midt i grönskande sommarprakt 
Konstigt färgerna skifta. 

På gångarne fram med brickor och glas 
Pyntade snärtor vifta. 

På bänken vid lummigt mulbärsträ 
En gammal gubbe somnat. 

Hufvudet, böj dt mot stödjande arm, 

I blytung dvale domnat. 

Och bladens skuggor på rödbrun kind 
Leka, skiftande, svala. 

De smeka silfrade ögonbryn 
Och darra på hjässan kala. 

På marken ligger en nött fiol. 

Stråken hänger i handen. 

Djup är sömnen. Då och då 
Eoten rör sig i sanden. 

Djupare sjunker hufvudet ned. 



Gubben i marken faller - 
Springer med skärande ljud i tu 
Strängarnes spröda galler. 

Då tumlar ett skratt i luften upp 
Gält från närmaste lagen: 

Nog blef den sista sup, han fick, 

Grundligt i botten tagen. 

Så bäres han in. Och om en stund 
Från målad trädgårdstrappa 
Krögaren kommer, röd och varm. 

Med kinder tjocka och slappa: 

”Skada, att slik god fiol 
Skulle i bitar ryka. 

Den enda, vi hade i socknen kvar; 

Och gubben kunde den stryka. 

”Och är det ej fan, att det var just här 
Som tyget skulle springa. 

Där förr han fått det i rikare dar 
Så underligt grant att klinga! 

”Det var, när han satt i sin stormanstid 
Som myndig bonde på stället. 

Då ej han spelte i gilleshus 
För en krona till hanegället. 

”Då han satt här å gård, han ville hvar kväll 
Se skinande ljus på borden. 

Så det lyste ända till vägen ut 
Öfver den präktiga jorden. 

”Han ville ha gladt där inom hus. 

Ett tag han strök på fiolen. 

Så drängarne rörde på träskor å golf 
Och jäntorna spritte på stolen. 

”Så slog han på stort och sken så stursk 
Och skröt, så det sjöng i brickan - 
Men med fiolen en dag till sist 
Från gamla hemmanet gick han. 

”Och tidt har han se’n i ruggig kväll 
Här strukit kring alla gärden 
Och stått och tittat in - och sökt 
Efter den gamle värden. 

”Och när han ej funnit’en hemma här 
Och ej sett en skymt af ljusen. 

Han satt sig i diket och strängarne rört. 

Så det spelat in i husen, 

”Så jäntorna vändt sig i sängarne om 
Och vakna de trummat takten 



Och trott, att Näcken, den gamle, själf 
Kommit igen till trakten. 

”Och gårdsdräng, han som är gammal i gård. 

Då han sett dem i modet trolska 
Om morgonen, ment: nu har han igen 
Kört med sin gamla polska. 

”Vi lagt honom ned i kakelugnshänk. 

Där ligger han död i solen - 
Och är det ej fan: det var just där 
Han strök så stursk fiolen.” 

* * * 

Karl XII på skånska slätten. 

En skånsk folksägen. 

* * * 

Kallt och naket. Frusna fäladsmarker ligga öde grå. 
Glesa spår af klöf och hof i en och annan djupa stå. 

Stormvind hvisslar längs åt vall, som här och hvar har 
ramlat ned; 

Vänder hitarne, som hänga på förfallet vångaled; 

Rifver i förhlåsta grenar å ett ensligt pileträd; 

Söker fåfängt öfver vida vångar efter vintersäd. 

På en frusen väg, där vagnshjul ältat upp två djupa 
spår. 

Hukad fram mot hlås t, som piskar gruset upp, han 
ensam går. 

Skört af mörkhlå ryttarkappa sveps kring tunga stöflar 
tätt. 

Tung är gången. Ej görs vägen utaf glada tankar 
lätt. 

Han från Stafstens ljunghed kommer. Första gång se’n 
långa år 

Hemmets mark han trampar. Öster ut mot Ystad vägen 
går. 

Tungt att vandra som en hiltog på sitt eget rikes 
mark. 

Sist han trådde den, lät sporrens klang mer lätt och 
mera stark. 

Sist han trådde den, då lågo hemmanen med välskött 
vång. 

Och ur dem en här drog ut att hörja segerfärden 
lång 

Under ung och läjonmodig, segerlysten stormakts- 
kung. 

Som nu ensam trefvar fram på vägen, knagglig, sorge- 



tung. 

Hvart han ser, rundt om i ödesmål är näjden, kall 
och har - 

Stum och trogen hild af det, som än af land han äger 
kvar. 

Och det skymmer mer och mer kring vångar och kring 
ödslig hygd. 

Så i närmsta gård han söker emot vinternatten 
skygd. 

Kringhygd, kal och grå den låg där, taket söndrigt, 
mosshetäkt. 

In han steg igenom porten, som mot gänglorna låg 
hräkt. 

Matt ur rutorna det lyste. Och på stugans golf af 
ler 

Stod han, rikets kung, och höfviskt had han där om 
nattkvarter. 

Glåmig talgdanks sken helyste rökigt loft och väggar 
grå. 

Hörnets skåp och ugnen med S :t Göran och hans 
drake på. 

Svåra hred på väggens långhänk låg en sömnig honde- 
karl. 

Glodde hakom vida luggen klipskt och stort - gaf 
intet svar. 

Han i svaga skenet mätte rak, lågaxlad, smärt gestalt. 
Såg mot pampen hän och målte stöfvelspetsens hredd 
och alt. 

Sakta sig från hänken reste, och till sist han sade så: 
”Hvem är du, hvart gäller resan och hvar kommer 
du ifrå?” 

”Kommit har jag sist från Tyskland. Ännu några 
hussar där 

Höllo Svea välde uppe mot en tallös ovänshär.” 

Hand till hälsning honden räkte, och med ro han gaf 
till svar: 

”Nog jag såg, att också ni har tjänat som en kronans 
karl. 

”Det är klent, att ej till stånkan det en droppe finnes 
mer 

Här i huset, skulle då ha rågat den med öl till er, 

”Skulle då ha druckit eder till alt för vår store 
kung. 

Den Gud styrke, där långt horta han nå’nstäds här 



kronan tung 

”Med Måns Stenbock själf jag trådde Smålands isar, 
Wexiö torg, 

Var se’n med och slogs ett halft tjog mil härirån vid 
Helsingborg. 

”Inte var det så förbannadt konstigt just att stå sig 
där. 

Och den andra ovänshopen väl ej farligare är. 

”Och fast fienderna sturskas, skulle vi alt rå på 
dem. 

Om vi bara en gång finge svenske kungen åter hem. 

”Fins ej sängarum här inne; jag får be god’ vännen 
gå 

Ner till sonen min i stallet, där väl sängen rymmer 
två”. 

Vet ej hur, men det är sagdt mig, som det gått ur 
folkets mund. 

Att gestalten där i dunklet vidgade sitt bröst på stund. 

Det är sagdt mig, att i skånska stugans skymning 
kunglig blick 

För en stund det storhetssvenska, stolta ski mr et åter¬ 
fick. 

Sporrar, som en gång fått vada genom sandstepp i 
Ukrän, 

Hördes järngodt, stadigt klirra öfver gårdens stenbro 
hän. 

Dräng i stallet tykte föga om att bli så tida väkt. 

Bad sin gäst att dra för fanden - en förlupen lands- 
vägsknekt. 

Kungen mönstrade vid lyktsken dessa ärligt breda 
drag. 

Bröstets vidd. Det sägs, hans anlet fick för andra 
gången dag. 

Och han lade sig på hvälfda kistans lock mot råkall 
mur. 

Väl på värre bädd han legat under köld och slask och 
skur. 

Och det sägs, att ljusa drömmar vänligt lekt för kung¬ 
ligt sinn’: 

Drängen, klädd i mörkblå drägten, högg bland mosko¬ 
viter in. 

Sägs det, att i starka syner vimlat fram på nytt en här 
Muskelstyfva, sega gossar - för Europa i gevär. 

Att revanche på stridigt öde njutits rikt i drömmars 



stund, 

Segerfylda tankar korsats skönt bak höga pannans 
rund. 

Bitande och stark sig trängde kölden genom halm och 
ler. 

Drängen vaknade; han kunde icke hålla värmen mer. 

Sägnen vet, att han för nattens köld på sistone fann 
råd. 

Att den ovälkomne gästen han om sider tog till nåd, 

Bad’en sofva där bredvid sig, och i mak han mente så. 
Att den genomkylda bädden nog var varmare för två. 

Han blef varm vid kungens sida; så som sägnen sagt 
det har. 

Och historien själf med goda minnet håller i förvar. 

Hur alt Sveriges arma rike, där det låg så tvifvel- 
kallt. 

Värmdes upp vid blotta synen utaf konungslig gestalt. 

Hur det stälde fram på Skånes slätter hvarje man till 
slut. 

Som ännu det hade kvar att föra segerdrömmar ut. 

* * * 


Stämningar och Taflor. 


I en ung bokskog. 

(Vid landsvägen.) 

* * * 

Bokars hängande grönska 
I lummig ring 
Stänger på alla håll 
Här rundt i kring. 

Men borta vid ledet, där vägen 
Strimmar förbi. 

Sig öppnar en utsigt, ängljus. 
Blånande, fri. 

En vagn sig rullande närmar 
Med surrande klang; 

Där syns den, en fjädergungande 
Char ä banc: 

Dammiga stadsbor i högljudt 
Glammande ring. 

Svarta hattar med blåklints- 
Kransar i kring. 

En enslig trashank borta 



Vid vägens kant 
Gnolar en visstump hit 
Med hes diskant. 

Så hullrar en arbetsvagn 
I sakta fart. 

Vid ledet säekarne ullhvitt 
Skina snart. 

Nu är här så tyst här inne 
I kyrkosval, 

Andaktsstilla, läskande 
Bokesal. 

Ett gungande surr hland grenar 
Och fågelhon 

Sjunger i hvalfven doft som 
En orgelton, 

Som i det ljudfulla koret 
Glömt sig har 

Och stannat med klangrikt vaggande 
Brus där kvar. 

Spelande, soliga ringar 
Skimra på 

Stammar, mosshrunfläckiga. 

Ranka, grå. 

Af klargröna, späda kvistar 

Spänner sig fram 

Ett nät, ett skiftande skirt. 

Erån stam till stam. 

Det är, som skogen det hölle 
Skygt emot 

Hvar tungtrådd, trampande, prasslande 
Människofot. 

Det är, som därur det hviskade 
Eint ett: ”hlif! 

Rör ej mitt unga, doftrikt 
Eekande lif! 

”Blif med ditt släp och ditt kval 
Och din fröjd utom 
Min spirande, luftigt rena 
Hälgedom!” 

En hofink flyger tyst 
Bak skimrande nät. 

Och innerst en råhock trår 
Med varsamma fjät. 

* * * 


Rosor på kyrkogården. 



* * * 


Det vänligt är nu på kyrkogård, 

När rosen fager där inne blommar 
Och varm sig lutar vid hvarje vård 
I solskensdäjlig och ymnig sommar. 

Se fullt med rosor! I grupp vid grupp 
De böja sirliga, rika grenar; 

De breda ut sig, de klättra upp 
På kalkad mur och på minnesstenar. 

Från krattad, leende hvilostad 
Ut öfver grafvar, som helt förglömmas. 
De vidt sig sträcka, så tistelblad 
Och nässelvippor därunder gömmas. 

Och midt i doftande prakten står 
En marmorvård inom prydligt galler. 
Från ord: ”Här hvilar vid sexton år” ... 
Det gyllne skenet med styrka faller. 

Och ofvan sitter i medaljong 
En ungmöbild, som får hvar att stanna: 
Två ögonsolar, som gett en gång 
Sitt varma ljus under vacker panna. 

Och slingerrosen sig lindar tätt 
Med kalkars rodnande, klara klunga 
Kring hvita stenen, där skuggor lätt 
För minsta viftande vindfläkt gunga. 

Och grenar klänga med blom och knopp 
Sig om hvarann att få bilden skugga; 
Blott en förmått få en krona opp 
Att lätt sin skärhet på kinden dugga. 

Så den får lefvande färg - den bär 
Som förr sin rodnad i solig sommar. 

A kyrkogården det vänligt är. 

När rosen fager där inne blommar. 

* * * 

Vis-kvitter. 

* * * 

På brinkens gräsgröna 
Matta len 
Jag hvilar godt 
Under bokegren. 

Ej fågeldrillar 
Mer slå däri. 

Ty midsommartiden 
Är re’n förbi. 



Och ljus mig blänker 
I ögat från 
Ängen där nere 
Med stubbade strån. 

Och snart jag blickar 
Mig sömnig på 
Kronor, som varma 
Däröfver stå. 

Då klingar det dämpadt 
Bak glänsande blad 
Visolåt, 

Jollrande glad. 

Och rösten ständigt 
Framåt sig rör, 

Och vackert jubla 
Jag jämt den hör. 

Men intet jag ser - 
Blott ängens ljus 
Och dungen däröfver 
I middagssus. 

Det är, som där inne 
Från stam till stam 
En fågel flög 
Med sin visa fram. 

Men borta vid lummiga 
Dungens slut 
Sjunger med ens 
Det klingande ut. 

Jag ser två hvita 
Ärmar i sol 
Och mjölkespannar 
Vid högröd kjol. 

På sommarnöje. 

* * * 

Jag ligger här på sommarnöje 
Och ser två unga damer gå 
Förbi mitt fönster, och jag längtar 
Se än en gång de ljusa två. 

På lummig backe se’n jag hvilar 
Med boken nästa förmiddag. 

En bok, där tidens anlet speglas 
Med kalla, smärtovridna drag. 

Jag skönjer sanning i hvar linje. 
Som glider hän med spänstig fart 
Och målar dagens ljusa lögner 



Med färg som natten ärligt svart. 

Bakom mig prassla markens kvistar, 

Det fnittrar, och två glada skratt 
Slå upp mot sommarljusa kronor 
Och dansa ned i hokens natt. 

Och upp jag ser - där springa tvänne 
Som skrämda rådjur smidigt hän. 

Jag midjor ser hak stammar svinna. 

Hör fjärran skratt hak gröna trän. 

* * * 

Ett trollslag. 

Till 

* * * 

Där som Löfsjön ligger gömd af hok och gran och 
lärketrän. 

Dit af världens hela oro hittar hlott ett vindsus hän. - 
Dimmig dager, tung och fuktig, öfver strand och vatten 
låg; 

Grönska, som mig solig fägnat, nu hlott sömnigt grå 
jag såg; 

Stod på lerig skogsväg, hörde endast tunga droppars 
fall 

Mellan våta hlad och skönjde endast tjocka, grå och 
kall. 

Men du fann däri det vackra, och ett själfullt ord du 
gaf- 

Och mig var, som vänlig fé det hela rörde med sin 
staf 

Och jag såg och såg: en ande snart i tunga massan 
kom; 

Dagrar, former ut sig skilde från hvarann så småning¬ 
om. 

Än en gång din tankes trollstaf lätt du rörde, och 
utur 

Dimman trädde hela näjden fram med fin och trolsk 
kontur. 

Dimmodunkla kronor syntes mig som drömtungt slutna 
till. 

Som de mätta hlifvit re’n på sommarsus och fågel¬ 
drill. 

Och därunder slog den hreda safven ut en strimma 
ljus. 

Stilla, som den ville lyssna ut från kronorna ett hrus. 

Vattnet hredde därinunder ut en spegel, hlank och 
klar: 

Bilden där stod lika slummerstill som skogen ofvan 



var. 

Och den lugna, rena ytan låg, som väntade den 
snart 

Se en vindlätt alfbåt klyfva sig i ljudlös, sakta fart. 

Och där uddarne de möttes, där en högrest hjörk 
stod vakt. 

Öppnades hakom i sölfhlått dunkel en förtrollad trakt. 
Var ej, som prinsessan Törnros inne där i hlomster- 
hof 

Uti slumrad skog i varma, rosenskära drömmar sof? 

* * * 

Efterhöststämning 

på skånska slätten. 

* * * 

Så kallt i luften och tort och grått. 

På marken grågula stuhhen hlott. 

Septemhervinden i gräset sopar 
Längs raka, yfviga, gröna gropar. 

Helt stumt och öde. Med höga språng 
En hare hoppar där öronlång 
Hän öfver stuhhen och göms i raden 
Af mörklätt rodnande hetehladen. 

Där pilvall hviner för vindens tag. 

En sparfhök smyger med långa slag. 

En flock af sparfvar i luften drifver 
Erån ärteruska, som hlåsten rifver. 

En glada glider i luftig ring 
På sträkta vingar i rymden kring. 

Och gälla skrik från en vipeskara 
Ut öfver fälten, de nakna, fara. 

Där gräset grönt uti stuhhen gror. 

Där går en skara af får och kor. 

Och vaktepojken, helt hlå om kinden. 

Står krokhent, huttrande där i vinden. 

Och runda stackar med ryggträn på 
Vid alla gårdarne trygga stå. 

Den vackert tornade, gula grödan 
Ger skygd åt husen och sparfvar födan. 

Och tröskverk surrande stadigt gå. 

Och arbetshästar sin rundel trå. 

Och trädens grenar i blåsten susa. 

Och vinteräplena skina ljusa. 

* * * 

En flyttdag i april. 

Köbenhavn 1881. 



* * * 


Utmed gatatrapporna ligga 
Skrymmande högar, stora och grå. 

Fattiga satar, som ej få tigga. 

Här i dag förtjänst sig få: 

Fest är i gatan - allsköns lämnade hem 
Slängt sitt skräp till fröjd och fromma för dem. 

Utträdda skor, tapeter sönderrifna. 

Splittrade glas - alt vältes om: 

Smulade rester, öfverhlifna 
Så från armod som rikedom. 

Blott på en eller annan grannlåts glans 
Syns, om den varit rik- eller fattigmans. 

Krokiga gummor i trasiga sjalar 
Leta hland hitar af krus och kar. 

Mena, att mödan sig hra hetalar. 

Blott af en kittel hottnen är kvar. 

Gulhlek unge där horta glänser i min. 

Hittat en sprucken kopp af hlått porslin. 

Fest är i gatan. Med säckarne fylda 
Två lumpsamlare broderligt gå; 

Fram ur den enes säck förgylda 
Stänger titta med papper och strå. 

Slamrande träskor göra vid källaren halt. 
Dagen är glad, och krögaren får hetaldt. 

Vagnar tungt öfver gatan skramla; 

Där kommer en i kallgrå dag: 

Kanapéer, rankiga, gamla, 

Möhler med gulnade öfverdrag. 

Rostiga speglar och öfverst, i ram af gull 
Leende tafla, af sol och sommar full. 

Är det ett hem, där i salar hjärta 
Barnskratt klingat i hättre dar - 
Som med sin falnade prakt, sin smärta 
Nu till nya sorger far? 

Sakta i taflans sol, som från lasset ler. 

Falla smältande, kalla flingor ner. 

* * * 

Sommarsöndag i staden. 

* * * 

Så slummertyst i min kammar. 

Ensliga steg mot gatans sten 
Slå lif i förstummad husrad. 

Som sofver dammig i solvarmt sken 
Med kritade rutor och fälda gardiner 
Längs grå trottoar, som öde skiner. 



Helt nyss hvar söndag man gick här 
Och sökte förgäfves tidsfördrif. 

I skog och på vänliga villor 
Nu för man sitt soliga sommarlif; 

Då ljöd pianot för gråa stenar, 

Nu klingar det ut mot lummiga grenar. 

Jag hör från närmaste gården 
I djupa tystnaden dock musik. 

Den låter sorgeligt ensam, 

En vipas klagan på heden lik. 

En stram harmonika är det, som ljuder 
Och sömnigt upp till en ringdans hjuder. 

Det hlandar sig röster i låten. 

Späda, juhlande, rena ljud. 

Som hära om sommarglädje 
Glammande hit i värmen hud. 

Ett trippande tramp om sider leker 
Eif i trög musik, så den smeker. 

Och ned jag ser: i en hakgård 
På hugghlock en fyr med sitt instrument. 

Barn i hälgdagskläder. 

En leende gumma i dörr på glänt. 

Och solljus på hjässor, kammade, gula. 

På gröna gräset - vid planket en smula. 

* * * 

I regnvädret. 

Till Holger Drachmann. 

* * * 

Gatan ligger i slask och dimma. 

Våta mänskor i paraply 
Skynda fram i morgontimma. 

Regnet råkallt duggar ur sky. 

I rusk med vresiga miner ilar man 
I fuktade vinterplagg förhi hvarann. 

Gumman vid hörnet i ulliga klutar 
Håller stånd mot novemherfukt. 

Salukärran mot rännsten lutar 
Med apelsiner och vinterfrukt 
Och hornholmssill i skyllrande, hrunröd rad 
Och midt i det hela färska tidningsblad. 

Ett jag tager - från dig det ljuder 
Sång ur spalterna, svallande fri, 
Solskensglittrande varm; det sjuder 
Våghrus och hjärteslag däri. 

Till sist för en lidande sjöman, som täres i nöd. 
Du heder i klingande, rika rytmer om hröd. 



Underligt tjusande saluvara, 

Stum bland de andra ligger du. 

Kunde tonerna lösta fara 

Glödande ur dig fram i ett nu 

Och värma igenom fuktade vinterplagg, 

Då skulle nog dimman kännas som lenaste dagg. 

Kylslagna lemmar skulle då ljummas. 
Grändkvalm fly för luftande drag, 

Knot öfver väta och köld förstummas. 

Sinnena fyllas med välbehag; 

Och när man så hade det godt, du eldande sång. 
Nog hulpes den nöd, som biktat i rytmernas gång. 
* * * 

Nyårsafton på skånska slätten. 

* * * 

Skymmande dimma våt öfver slätten hvilar. 

Röda grenar streta från kala pilar, 

Akrarnes fåror ligga i disig väta, 

Gårdarne töcknigt skymta bak vallar räta. 

Tystnad vida. Man hör, hur det sakta lackar 
Droppe på droppe från närmaste tak och stackar. 
Klämtande borta i fjärran klockor ringa. 

Ensamt och matt de hän öfver näjden klinga; 

Mötas af klocksång ny från en annan kyrka. 

Nu helt nära det tonar med större styrka. 

Ringer i alla byar. I dimman draga 
Ut öfver bygden tonerna, starka, svaga. 

Malmhårdt de dallra, milda de samman smälta. 
Nu från närmaste torn de dofva välta. 

Dyka tunga ned uti ljudfull dimma. 

Vagga sig klara och lent öfver slätten simma. 

Klockorna stanna. Tumlande ljuden domna. 
Tonande sakta hän de sista somna. - 
Bräker ett får där ur stall, och säkra, raska. 
Hastande steg i vägens lera plaska. 

Tystnad vida. Ett skott där vid gafveln brinner. 
Skenet längs med kalkade väggen rinner. 

Skott på skott. Nu tändas högtidsljusen. 

Helig afton. Det glimmar ur alla husen. 

* * * 

Stillhet. 

* * * 

I utvärdshusets trädgård jag satt 
En solhet förmiddag. 

Min vän vid sidan satt stum som jag. 



Och stämningen var så söfvande matt. 

Och tankarne gjorde ett lätt försök 
Att här och där sig ett fäste få 
Men löstes upp med cigarrens rök, 

Som svann i det tröttande hlå. 

I glasen ringlade af och till 
En pärla mot ytans rand. 

Det hördes af ljud ej minsta grand, 

Alt var söfvande säfligt still. 

En ruta tvättades, solomglödd. 

Af en piga i underkjol. 

Och mot verandans pelare stödd. 

En kypare somnat å stol. 

Och planerna ligga rödlätt grå. 

Och rosorna sållat kring 
Rahatten af hruna hlad en ring. 

Med skrumpna kronor kastanjerna stå. 

Det är icke höst, och man märker ej till 
Ett spår af spirande sommarlif 
Det är, som om allting stode still 
Och saknade tidsfördrif 

Då surrar ett hantåg fram. Det kör 
Med dån å vallen hakom. 

Det kommer med ångande lif, liksom 
Det ville det pusta härinnanför. 

Och kyparen vaknar; en fågel slår 
Sin drill, och en sakta fläkt 
Bland lutande hlad och rosor går. 

Och slumrande tanke hlir väkt. 

* * * 

Reflexer. 

* * * 

Min julle gled för roddaretagen 
I hamnhassängen i kvällens ro. 

Tysta de lågo, kaj och hro. 

Blott årorna slogo de mjuka slagen. 

Det göts ned i vattnet praktkolonnader 
Erån kajens glåmiga, hleka gas. 

Det skimrade som från vattradt glas 
Mellan dallrande pelarrader. 

Midt i prakten två lyktor stänkte 
Skiraste ljus af rödt och hlått. 

Nere där i förtrolladt slott 

Som bländande kronor de vaggande hlänkte. 

Eätt vore vaggas till drömmarnes rike. 
Svärma där nere vid höljande fest. 



Vandra där som en salig gäst, 

Sorgfria väsens vederlike. 

Men under det simmande slottet hänga, 
Från skutorna speglade, tåg och mast. 
Som ville med skälfvande rötter det fast 
I grumliga djupets gytja sig klänga. 

Då gungar min håt; en ångare stryker 
Förhi med hrusande, starka slag. 
Salongen ger glimt; med vältande drag 
Det svart i den kvällhlåa luften ryker. 

Och pelarne vagga där nere; de lösas 
Till ringlande, rika strömmar af gull. 
Som skulle af gnistrande skatter full 
I ett nu den djupa bassängen ösas. 

* * * 

Och ditt hem du skall se stråla. 

* * * 

Broder, tidt jag hört dig tala 
Om den ljufva bröllopsdagen. 

Och för väl jag märkt, hur svåra 
Du den gången var betagen. 

Alt i kring dig stod i skimmer. 

Bort du glömde alt för bruden. 

Såg i hennes mörka ögon. 

Tittade på hvita skruden. 

När du hemmets tröskel nådde. 

Såg du alla rutor glimma. 

Fast jag vet, att ej ett enda 
Ljus var tändt i dagklar timma. 

Hvad kom kronorna i taket 
Till att kasta strålar klara? 

Älsklig gåta vill jag tyda; 

Kan på frågan jag dig svara: 

Stråligt glänste mörka ögon. 

När de fagert mötte dina. 

Och så fick du ljus i blicken. 

Och så såg du hemmet skina. 

Om i hemmet, fint och fäjadt. 

Någon gång det skulle hända. 

Att dig synes skumt, fast alla 
Ljus där inne äro tända. 

Se i hennes ögon åter. 

Som du fordom gjort betagen. 

Och ditt hem du skall se stråla 
Bättre än på bröllopsdagen. 



* * * 


Fragment af ett lif. 


Modern. 

* * * 

På brinken, där åsen tager slut, 

Ur granskog tittar en stugoknut. 

Där har se’n länge med rostiga lod 
Hon varorna vägt i sin handelsbod. 

Så snart i dörren en kund hon ser, 

Det gamla anletet vänligt ler; 

Men när hon väger sin vara, då 
Hon tar med lugn sina brillor på. 

Hon ser, om riktigt rätt på ett hår 
Vågens darrande tunga står. 

Och kan hon rädda ett korn af sitt snus. 
Då lyser det fram ur skrynklorna ljus. 

Man vet, att aldrig ännu det skett. 

Hon öfver vigten en smula gett. 

Och väl det känner i byn en hvar. 

Hon ej sin like i snålhet har. 

När röken drager där rundt i kring 
Vid middagstid sin blåa ring. 

Ur hennes skorsten, där hvit den står. 

Ej minsta ringel af rök det slår. 

Fastän, när hon trälat dagen ut. 

Sitt kryande kaffe hon får till slut. 

Man vet, att drycken af sump hon tar. 

Så länge en doft af smak fins kvar. 

Man vet, att hon har en enda son. 

Som kommer hvar sommar långt ifrån. 

Då ser man skymta ofta nog 
Hans hvita mössa i mark och skog. 

Då ser man ock från gummans kök 
Hvar middag stiga blånande rök. 

Hon prydt hans kammar med hvit gardin. 
Och ingen vet, hur den hålles fin. 

Hon dammar lätt af hans böckers rad. 

Så rädd att röra ett pappersblad. 

Och hvad han samlat från skog och mark. 
Som ligger tort mellan gråa ark. 



Om hon skall rubba det blott ett grand, 

Hon gör det sakta med varsam hand. 

Och hvad han samlat från lifvets mark, 

Som ligger klottradt på hvita ark - 

De många visor, dem tidt hon hört. 

Som rundt om landet hans rykte fört. 

Hon ger dem en blick, en leende klar. 

Som om hennes barnabarn det var. 

Och gärna säge i byn en hvar. 

Hon ej sin like i snålhet har; 

Ty kan han så lärd nu alt förstå. 

Hon äger sin lott däri också: 

Hvad hon har sparat på gryn och snus. 

Det hulpit honom till vett och ljus. 

* * * 

Interiör. 

* * * 

Salongens krona skimrade klart 
På bräddad blomstervas, 

Trymåer och tafvelramars gull 
Och blanka spegelglas. 

Där var så tyst. Blott då och då 
Ett frasande ljud det kom. 

När vacker gubbe i mjuk fåtölj 
Sin tidning vände om. 

Så sutto där två rätt när hvarann. 

I växlade blickar låg. 

Att fram det längtade klinga alt. 

Som klart ur ögonen såg. 

Och talande ögon ljuga ej. 

Det sågs, att de två i ett nu 

Kunde spränga med innerligt hviskande ord 

Den spröda tystnad i tu. 

Men faders öra det hör så skarpt. 

När dagens tidning är matt. 

Det visste hon väl, och en varnande blick 
Ur ögonen glimmade gladt. 

Så var där så tyst. Men borta vid bord 
Satt syster med sorglös håg 
Och bläddrade löst i ett planschverks blad. 
Och skälmskt på de två hon såg. 

Så gick hon lätt till pianot hän. 

Ett ackord hon ljudande slog. 

Med tumlande toner då och då 



Genom rummet en hviskning drog. 

* * * 

Drömbilder. 

* * * 

Sig ned han lägger å ljusan dag 
För blott att drömma 
Och riktigt frossa med välbehag 
I minnen ömma. 

Den fina bild, han i hugen bär, 

För blicken träder 

Och minner om, hur han blifvit kär 

I solskensväder. 

När vacker sommar i gård det var 
Och alt i blomma. 

När kulna dagen blef också klar. 

Blott hon sågs komma. 

När alt hvad lustigt, han visste af. 

Han om sig strödde 

Och kände fröjd vid hvart ord, han gaf. 

Blott skratt det födde. 

Ät hvarje löje, som munnen drog. 

Han än sig gläder. 

Ty vackra minen han åt sig tog 
I alla väder. 

Men som han njuter med välbehag 
Och tiden rinner. 

Den skära skepnaden drag för drag 
Till sist försvinner. 

Hur styft han stirrar, hur blidt han ser. 
Den bort är tagen. 

Han kan för ögat ej forma mer 
De kära dragen. 

Väl gård han skönjer och sol och grönt 
Och alt i blomma. 

Men alla ställen, hon prydde skönt. 

Nu stå de tomma. 

Han leds att söka ur andesky 
Gestalter mana. 

Vid arbetsbordet med styrka ny 
Hans tankar spana 

Mot mörka vägar i kunskaps värld. 

Än obefarna; 

Hvad dunkelt möter å ansträngd färd 
De få att klarna. 



När så den sträfsamma dagens id 
I ro han slutat 

Och trött mot kudden till hvila hlid 
Med lugn sig lutat, 

Då sväfvar fram hennes fina hild 
I aftondager, 

Med skär en rodnad å kind, och mild 
På smilhand drager. 

Hon står ej längre på rosenplan 
Och hara pryder. 

Och ej som drömmande han var van 
Han löjet tyder. 

Hon gläds åt möda med allvar i. 

Han väl det märker. 

Hon står där ensam, förklaradt fri. 
Och synen stärker. 

* * * 

Hans saga hade skiftat. 

* * * 

Hon ville hans öden veta. 

Så kom hon fjärran ifrån. 

En längtande, åldrig moder. 

Och fann sin ende son. 

Han var icke mer den samme. 

Det såg hon vid första hlick. 

Hans saga hade skiftat. 

Det låg i hans hela skick. 

När kära minnen hon nämde. 

Då var han ej riktigt med. 

På hennes ifriga frågor 
Han gaf helt matt hesked. 

Hon såg på honom frågande hlott 
Och riste på hvita hufvudet smått. 

Så talte han vidt och vackert 
Om ögon med underligt sken. 

Om rodnande kinders rundning, 
Linjefin och len. 

Om hår, som slöt sig åt tinning 
I svart och lockande glans 
Och knöt sig om vacker nacke 
I ringlande flätors krans. 

Han talte om växten smidig. 

Om sprittande sjutton år. 

Om eldigt, tjusande väsen 
I majfrisk, leende vår. 



Hon lyddes stilla och log så smått 
Och skakade sakta på hufvudet hlott. 

Han sade, att hvad han varmast 
I skiftande lifvet känt, 

Som vaggat sig fram i rytmer 
Och kylts, då det kom på pränt. 

Det hade åt svarta ögon 
Gett duhhel värme och glans 
Och födt än fagrare skimmer 
Bak skuggande ögonfrans. 

Han sade, att samma ögon. 

Som sågo så innerligt. 

De gett honom nya tankar 
Till hans framtids lefvande dikt. 

Då var, som all oro vika fått. 

Hon trykte hans hand och log så godt. 

* * * 

Toner. 

* * * 

Pianot an hon om sider slog. 

Och det hlef tyst i salongen. 

Hvart samtal stannade, sorlet dog: 

En hvar i toner hlef fången. 

Hvart skvallerord, när som häst det ljög. 

Hon slog en ton om på stunden. 

Så fina välljudet upp det sög. 

Just som det lopp från munden. 

Hvart vänligt lekande ord, som ljöd 

Och ljusa leenden skänkte 

Och trumpna miner att vika hjöd. 

Hon ned i tonsvallet sänkte. 

Och tyst han satt där och hörde på. 

Såg glans ur hlickarne skina 
Och såg dem alla mot henne gå. 

Gestalten, spänstiga, fina. 

* * * 

Ur portföljen. 

* * * 

I. 

Du är mig underhår, du min sjuttonåra flicka. 

När genom alla rutor det lyser dager klar 
Och rundt i rummet tanter i kring dig skarpögdt hlicka 
Och hjärteglad jag nalkas, du skygt dig undan drar. 
Och när jag varm i hugen ett ord dig säga vill. 

Det är mig, som du icke ens lyssnade därtill; 



I marmorkyla styfna de älskligt blida dragen: 

Du gör dig hård för blickar och för den klara dagen. 

Men när ej dagsljus mera igenom rummet skiner 
Och kvällen sakta kommer och dunklet tager till 
Och sveper sig längs tiljor från veckade gardiner, 
Tills alt blir skumt där inne, hvart hän du blicka vill. 
Då glänser det i ögon, då mjukna fina drag. 

Och unga bröstet spännes vid frigjordt andetag. 

Så skänker nattviolen sitt doft, så pärlomduggad. 
Först när rabatten ligger i aftondunkel skuggad. 

Då ville upp jag springa och tända ljusen alla. 

Som rundt i mörka salen i sina kronor stå. 

Så klara skenet finge i hvarje anlet falla 

Och blänka ut från speglarnes glas till hvarje vrå. 

Så i den starka glansen en hvar förveten blick 
Långt mer, än hvad den sökte, helt tydligt skåda fick. 
Fick se oändlig kärlek som dagen öppet skina. 

Så oförstäldt ur ögonen dina och ur mina. 

Men kvar jag stilla sitter, ty ljuft är ock att bida. 

Och under tiden nöjes jag med en framtidssyn: 

I friska morgonluften du rider vid min sida 
På lätt och dansglad fåle igenom tysta byn. 

Så gatans stenar sjunga, då hofvarne slå i. 

Och alla tanter vakna, när raskt det bär förbi. 

Så upp ur lätta blunden de riktigt rappa spritta 
Och stå där anletsgråa i morgonsol och titta. 

Men ut mot fria fältet på fålepar vi gunga. 

Där fina, friska doftet ur våta ängar slår. 

Där in det blåser hälsa med fart i hug och lunga. 

Och genom alla leder en maj ljum kåre går. 

Den luft, där mina visor i vårlig blom fått gå. 

Vi skola samman andas i fulla drag, vi två. 

Den mark, hvarur som gräsen de spirat vårljust unga. 
Skall under våra hästar vid skarpa trafven gunga. 

* * * 

II. 

När gladt vi funno det bägge 
Och samman i harmoni 
Våra skratt de lustigt möttes. 

Det låg en mening däri. 

Ty när de mot höjden klungo 
Som nyss, när det riktigt sang. 

Det var två hjärtans strängar 
Som samman göto sin klang. 


III. 



Slå an pianot, Ellen-lill, 

Och låt strängarne tona! 

Jag skall lyssna en stund så still, 
Som hörde jag fågel i hokekrona. 

När på marken, sammetslen. 
Mjukt jag hvilat, det händt mig. 
Att en fågel från lummig gren 
Stoff till juhlande visor sändt mig. 

Så spela, spela, du Ellen-lill! 

Eåt hlott tonerna tumla 

Och vifta hän, då jag lyssnar still. 

Tunga tankar, som själen grumla. 

Så hlir det visor, det kan du tro, 
Inga svarta och stygga. 

De ha ju gått från din andes ro 
Till mig på klaraste toners hrygga. 


IV. 

Du ser henne sväfva i valsen 
Där horta, min framtids hrud. 
Med pärlornas glans kring halsen 
I sidenskimrande skrud. 

Du ser kavaljerer närmas 
Så sirligt vid slutad dans 
Och fadda anleten värmas 
Vid tindrande ögons glans. 

Du ser så hekymrad på mig 
Med älskeligt ärlig min. 

Du tror, hon ej skall förstå mig. 
Hur mycket hon än hlir min. 

Var trygg! Med lugnaste sinne 
Jag står här och ser uppå. 

Hur djupast i själen inne 
Bland skimret jag är ändå. 


V. 

När vid nattetid det sakta 
I din hjärnes fihrer hränner 
Och för synder, färska, forna. 
Helt som sjunken du dig känner, 

Haf dock mod; ty får en gång du 
Eästa ho i kvinnotanke 
Och du känner, hur du står där 
Som den stolte, starke, ranke. 



Står i sol för klara blickar, 

Därur vårens värme strömmar, 
Vet i kolsvart natt dig vaggad 
Däjligt fram i jungfrudrömmar - 

Då blir anden liksom lögad, 
Tvagen stark till nya strider. 

Och förgätna varda alla 
Kval, i gångna leda tider. 

Men en gång när samma blickar 
Kallt och glanslöst mot dig falla. 
Först då vrid dig, du har sjunkit - 
Det är djupast fall af alla. 


VI. 

Och hade jag kvar en gnista 
Af utsläkt barnatro. 

Då skulle jag be Guds änglar 
Dig unga vyssa i ro. 

Hvar gång under värmande täcket 
Du fryser och gråta vill 
Vid tanken, att just den samme 
För lifvet, du hörer till. 

Hvar gång i den djupa natten 
Du känner i barm ett sting 
Vid tanken, att just den kärlek. 

Du lofvat, är ingenting. 

Nu kan jag ej be till himlen - 
Men jag vet, att sparfvar små. 

Hur än de om vintern frysa. 

Om våren bygga ändå. 


VII. 

När uti kvaf och nattlig stund 
Sommarens åska mullrande går 
Och bryter med ens din blida blund 
Och blixten sitt sken i din kammare slår. 

Då lycker du hårdt i hop dina ögonlock 
Att blänkande flamman ej se - men du ser den än¬ 
dock. 

Den skär sig darrande, blek och blå 
In i ditt ögas slutna rund; 

Det är, som du såge täckelset gå 
Upp för andars värld en sekund. 

Lyck ögonen till för darrande minnens flock 
Att ängslande syner ej se - du ser dem ändock. 



VIII. 


Så var jag då kär. Jag målade skönt 
Min framtid i solsken och lysande grönt. 

Och hon var den trolska älfvan däri, 

Som fy Ide det hela med poesi. 

Förunderligt - tänker jag på det igen, 

Så har jag det gröna för ögonen än. 

Men horta är älfvan; i stället står 
En sirlig dam med fransadt hår. 

Den luftiga, lekande svunnit hän 
För henne med sammansnörda knän. 

Som stel på skimrande dröm gjort slut 
- Och tar i det gröna sig illa ut. 

* * * 

Viljevek. 

* * * 

Han hade för lifvet lämnat 
Ät jollrande mö sin tro. 

Hvad förr honom smekt till drömmar 
Nu gaf honom ingen ro. 

Han sökte själen spana 
I svarta ögonens glans 
Men fann ej speglad en enda 
Tanke, som var hans. 

När leendet drog öfver fina 
Drag en ljusning len. 

Det var ej hans egen glädje. 

Som gaf ett återsken. 

Ej hans var den tanke, som födde 
Allvar i själ och hlick. 

Ej hans var den sorg, hon kände. 

Då ögat tårglans fick. 

Klungo till festmusiken 
Eäckra fraser, hon log. 

Och när säsongen var slutad. 

Hon allvarsminen tog. 

Han gruhhlat i nätter och dagar. 

Han kände sin kraft förspild. 

Tankarne ideligt rört sig 
Om samma lockande hild. 

Den stänkte oro i hlodet. 

Hvar gång han till arhete tog; 

För forskande hlick den ständigt 



En skymmande slöja drog. 

Han tog sig om sider samman. 

I ett sjudande bref till slut 
Han tyngande tankar och grubbel 
Och misstro talade ut. 

Han skref sitt tack för de goda, 
Soliga dar, som gått. 

Nu skulle de skiljas för alltid. 

Nu vore ett minne hon blott. 

Och alt var det sagdt till henne. 
Som än satt i hugen kvar. 

Och hän till närmaste postgård 
Beslutsamt brefvet han bar. 

Han håller det re’n till luckan 
Med sakta darrande hand: 

Det skulle ju rifva sönder 
Alt hvad dem samman band. 

Det lilla konvolutet 
Två människoöden bar: 

Den tunna lapp, det rymde. 

Dem från hvarandra skar. 

Och brefvet hölls tillbaka. - 
Kvällen var vårlig och varm; 

Så irrade utan syfte 

Han fram genom gatornas larm. 

Hvar gång den röda lådan 
Från vägg han lysa såg. 

Han brefvet dit ville kasta. 

Men kvar det i handen låg. 

Så nådde han sent om sider 
Vid stadens gräns en park. 

Han kastade trött sig neder 
A mossmjuk, blommande mark. 

Så slummertyst och stilla! 

Det rörde sig ej en fläkt. 

Det var, som om alt fick sofva 
Med lättad andedrägt. 

Och bladen hängde mörka 
På stilla, lutande gren. 

Och mellan tysta kronor 
Blickade stjärnesken. 

I mäktig, döfvande markdoft 
Domnade tröttadt sinn’. 

Kyldes brännande tankar 
Och söfdes grubblaren in. 



Han vaknade upp för en stämma 
I solig morgonväkt, 

Och öfver sig lutad såg han 
En man i arhetsdrägt. 

Och hrefvet låg där fuktigt 
I daggiga hlommors famn: 

Det syntes, som tårar löst sig 
Från hennes älskade namn. 

* * * 

Utföre. 

* * * 

Där salen dammar i strålesken 
Och i valsen hvirfla slutna par, 

Där fram i fläktande tobaksrök 
Orkesterns tonsvall gungande far. 

Där sminkade anlet glimma förhi 
Och det hlänker mången menande hlick 
Där dansar han upp med en spänstig en 
På höga klackar och smidigt kvick. 

I loge hak veckiga förhäng dold. 

Han se’n med skummande glas i hand 
Sitt skämt i leende kvinnoflock 
Slår löst med kinder i feherhrand. 

Och när han låter med liknöjd min 
Blickarne glida i smyckadt lag. 

De stanna vid en, hvars anlete ger 
Ett återsken utaf kända drag: 

Den samma pannan, den samma hyn. 
Och kinden det samma skälmska här. 
Men hon förstår hans andes lif. 

Det känner han väl - sådant nu det är. 

Dock nattens nöje är armt och platt. 
Men godt det lisar vid pärlande glas 
Att veta sin lifskraft ödas hän. 

Ty närver slappna vid nattligt ras. 

* * * 

Sorg och tröst. 

* * * 

Hon hade tillykt hans ögonlock. 

En svar t klädd moder med hlicken klar. 
Af smärta tårfri. Hon grät ändock. 

När man ur huset hans kista har. 

Han gått i döden vid unga år 
Och midt i stormande fröjders rus. 

Dock än hans anlet har späda spår 



Af gossefägring, som gaf det ljus. 

Hon sörjde mycket. Det fans ej natt, 

När ej för ögat som nyss han stod 
Med lifstrött leende, rank och matt 
Och fina kinder förutan hlod. 

Och sorgen växte. Men ro den fick: 
Snart gafs ej dröm, där ej moder tog 
I famnen gosse med klarhlå hlick 
Och hlodvarm kind, så som förr den log. 

* * * 


Sägner från Island. 

Vaggvisan i Hämdmaning har hlifvit förf muntligen meddelad. 

Motiven till de öfriga dikterna i denna grupp äro hämtade ur Jon Arnasons ”Islenzkar hjodsögur ok 
sefintyri”. 

Till förklaring af namnförändringen Gudrun-Garun, som i Spökridt förekommer, må nämnas, att enligt 
sägnerna spöken ej kunna uttala Guds namn eller något ord, hvari detta förekommer. 

Hämdmaning. 

* * * 

Den starke Gunnar gick stum i kring. 

Och vidt man sade. 

Att veka Turid å Miklahy 
Hans kärlek hade. 

Man visste. Skamkel å Fagerlid 
Fått ungmön dåra. 

Från lekestugan hon vandrat hem 
Med sorgen svåra. 

Man hidde rykte i hygden rundt. 

Att stål fått skina 

Hos store honden å Fagerlid 

Och yxhugg hvina. 

Dock spordes intet, och honden fick 
Än njuta lifvet. 

Om starke Gunnar man talte vidt. 

Hur hlek han hlifvit. 

I hygden ingen som han det fans 
Så stark och fruktad. 

Nu var af vekaste känslor han 
Till svaghet tuktad. 

Blott hvita Turid han för sig såg. 

Och det tog modet. 

Den hleka, sorgsamma synen sög 



Ur honom blodet. 


Hon stod för ögat: och höggo han 
I oväns panna, 

Det var som hugget det skulle då 
I hennes stanna. 

Han gick till kärnen, där djupt den låg 
Emellan fjällen, 

Han ned sig lade på frodig ljung 
A branta hällen. 

Och, led af lifvet, han aktar så 
I tysta natten 

Få bleka synen för evigt släkt 
I kärnens vatten. 

Och hvita svanar, som simma kring. 

Där nere sjunga 

Med klara, klagande, gälla ljud 

Och sorgetunga. 

Hans tankar, trötta af fåfäng strid 
Om sider domna. 

Det är, som vakna ej kunde han. 

Ej häller somna. 

Och halfmedveten han bidar att 
Från brantens sida 
Fångs mjuka, vikande ljungen ner 
I djupet glida. 

Och svanesången den går alt jämt. 

Dess toner föra 

Hans moders vaggsång med stämma känd 
Då för hans öra: 

»Gunga, vagga, gunga. 

Svanar ute sjunga. 

Jag sofva syns men vakar 
Dock öfver barnet unga.» 

Då raskt han griper i ljungen tag 
Och upp sig svingar 
Och står där högrest och tankeklar 
Vid sång, som klingar. 

”Haf tack! För sonen du vakar godt. 

Du moder kära. 

Snart skall det spörjas, jag hämnat har 
Min kränkta ära.” 

Han går med fasta och säkra steg 
Ät fjällets sida. 

Man ned mot gården å Fagerlid 
Sett honom skrida. 



* * * 


Moder och barn. 

* * * 

Ung var hon och däjlig i ögat. 
Pilten, som föddes en natt, 

Grof hon med trasor i jorden. 
När ångest fick henne fatt. 

Arm var hon och glimmerlysten. 
Så bjöds hon med också 
På gårdens julegille 
Att glada dansen trå. 

Om kvällen i skumma fållan 
Hon mjölkar sina får. 

Dit hän öfver snöiga tunet 
Strängaleken når. 

Lustigt det låter. Från tilja 
Hör hon svennernas stamp. 
Kring lifsvarm jänta ljuder 
Blott bräkande fårens tramp 

Och mjölkens rassel i stäfva. 
Hon känner sin fattigdom: 

Ej kan i så lappade klutar 
I dans hon svänga om. 

När brösten, de unga, spänna. 

Så trasorna skiljas åt. 

Är det ej godt att hålla 
Inne sin sorg och gråt. 

Och däjan, som tyst vid sidan 
Den snyftande låten hör. 

Spörjer, hvad henne sorgsen 
I glada kvällen gör. 

»Ej har jag en drägt, hvari jag 
Till juledans kan gå.» 

Då sjunger spädaste stämma 
Ur fållans mörka vrå: 

»Den sorgen din. 

Moder min, 

Eätt skall hulpen bli - 
bli. 

Jag skall låna dig trasorna mina 
Att dansa i - 
att dansa i.» 

Man sett henne sedan irra 
I kväll och vid högljus dag 
Öfver gungande myr och ängar. 



Ofver fjäll och vid älfvadrag. 

Man vet, att hon söker harnet, 
Som af alfer tagits i vård 
För att en gång kunna taga 
Hämd på moder hård. 

Där fjällklint randad lutar 
Och alferna hygga ho, 

Hon lägger på gröngrå hällen 
Sig stilla ned till ro. 

Till fjället hon örat sluter 
Och ligger och lyssnar på. 

Hur under stenen en vaggas 
Gänglor sakta gå. 

Se’n skrider hon nedanföre 
Och väntar, att hennes son 
Skall häras af alflätt jungfru 
Ett stycke därifrån. 

Dit hän, där alfkor hida 
Med sin fina mjölk vid älf. 

Hon aktar att harnet taga 
Till harm och dia det själf. 

Och in i klyftorna vida 
Med smygande steg hon går. 
Där ur mörka, mossiga väggar 
En fuktig svalka slår. 

Hon lyssnar med spända hlickar 
Alt efter det harnets röst. 

Hon vill det åt sig rycka 
Till svällande, varma hröst. 

* * * 

Spökridt. 

* * * 

Han ville Gudrun hjuda 
Som förr till julegille. 

Där henne fagert pyntad 
A golf han skåda ville. 

Han öfver frusna älfven 
På fotflink fåle ilar. 

Och Gudrun snart i famnen 
A ungersvennen hvilar. 

I älskogshlida timmar 
Ej hörs, hur älfven hryter 
Sin is och öppna fåran 
I disig dimma flyter. 



Ett ljuft farväl så får han 
Af mun och runda handen. - 
Han nästa dag med hästen 
Fans död å andra stranden. 

Det var en helridt värre 
Han rida fått med fålen. 

Han stridt med skarpa isar, 

Och ut sken hufvudskålen. 

Till strålande julafton 
Sig mycket Gudrun gläder. 

Vid skymningstiden tager 
Hon rika högtidskläder. 

Hon flätar gula håret, 

Som mäktar henne hölja. 

Hon knäpper silfverhältet 
Och harmens matthlå sölja. 

Då hör två slag mot dörren 
Hon matt och ljudtomt klappa. 
Hon slår kring sina axlar 
I hast en fållrik kappa. 

Hon ilar ut - där står han. 

Och utan ord att hida 
Han svänger mön i sadeln 
A fålen vid sin sida. 

Och andetyst han tumlar 
Sig upp vid däfven manke; 

Hon får ej tid till undran. 

Ej till en ångesttanke. 

I skytungt särladunkel 
Som vindsus ljuder trafven. 

Ur fålens näshorr ryker 
Det stramt som fukt ur grafven. 

Och hofvar, fågelkvicka. 

Slå hårda lavahällen. 

Som trådde de på mossa - 
Det ger ej ljud i fjällen. 

Till älfven, isomstaplad. 

Ren anderidten hinner; 

Då säger han, när storsky 
Från hleke månen svinner: 

”Månen skrider. 

Döden rider. 

Ser du hvita fläcken 
I min nacke, 

Garun, Garun?” 



Och öfver de tornade bioeken 
Far fålen som stormen stark, 

Han trafvar på hopade isar, 

Som lopp han å slätaste mark. 

Och mörkblåa kvinnokappan 
Fladdrar med hvinande sus 
Ut öfver grönblåa flakar 
I sölfmatt måneljus. 

Man stannar vid kyrkogården. 

Vid timradt och högrest led. 
Därunder kloekorna tunga 
Hänga tigande ned. 

”Våt af hvinande traf. 

Fålen må sadlas af. 

Bida, o bida 
Still vid min sida! 

Snart skall å julegille 
Du famnas, 

Garun, Garun.” 

På kyrkogården sitt skimmer 
Ät grafvarne månen ger. 

Bland kullar med frusen grönska 
En graf hon öppen ser. 

Hon griper i klockotågen. 

Så det dånar vid kläpparnes slag. 
Hon känner i kappan det rycka 
Med starkt och hvinande tag. 

Så axelsömmarne brista. 

Den kända gestalten hon ser 
Hastigt med fladdrande byte 
Svinga i grafven sig ner. 

Och frostiga mullen sopar 
Sig öfver med knastrande ljud. 
Klockorna än hon ringer 
I glimmande gilleskrud. 

Den dånande, starka klangen 
Går vida i månklar kväll. 

Den darrar med makt öfver bygden 
Mot is och mot lavahäll. 

De andra klockorna börja 
Kring tyst och blänkande fjord 
Att ringa till julehälgen 
Frid öfver frusen jord. 

Och när de om sider alla 
I bygden tystnat igen. 



Till kyrkan undrande folket 
Hastar - hon ringer än. 

* * * 

Ett envig. 

* * * 

Kunnig i kamp 
Var konung Högne, 

Ägde i idrott 
Ej sin like. 

Så snabt han svängde 
Sitt svärd i luften, 

Att man med undran 
Ögnade tränne. 

Högre än egen 
Höjd han sprang; 

Helt i harnesk 
Eopp han i hafvet, 

Strök i dess ström 
Ståldrägt af, 

Sam som sälen 
Smidig om midja. 

Vackrast han var 
Vida hland män. 

Som guld glänste 
Hans gula hår. 

Mången mö 
Eängta månde 
Att vinna till vän 
Väne Högne. 

Kunde dock kvinna 
Hans hug ej kufva. 

Hörde då Högne 
- Varm hlef hugen - 
Att vackrare vif 
Ej fans att vinna 
Än ädla Ästrid 
Vid Öafjärd. 

Sköt han i sjön 
Bonade skeppet; 

Skar det skarpa 
Skummande vågor. 

Så snart han såg 
Solljus mö, 

Blef han af hlid 
Älskog hunden. 

Hon var ej honom 



Häller oblid. 

Fick han den frida 
Kvinnan fästa. 

Inom ett år 
Skall åter han komma 
Med bidande brud 
Att bröllop hålla. 

Lockande längtan 
Lekte för Astrid, 
Större och starkare 
Ständigt vardt den. 
Het och häftig 
Helsot tog hon, 

Grofs i graf 
A kyrkogård. 

När år var ute. 

Äter Högne 
Sköt i sjön 
Bonade skeppet. 

Skar så skarpa 
Skummande vågor. 
Fartyg fäste 
Vid Öafjärd. 

Skulle han så 
Astrid söka. 

Färden far han 
Utan följe. 

Går öfver gräsgrön 
Kyrkogård 
I kall och klar 
Och månlyst kväll. 

När åter ut 
Han aktar gå. 

Märker han mötande 
Man vid grinden: 

Fort han far 
A dimgrå fåle 
Med hök å hand 
Och hund framför sig. 

Ryggar den ridande 
Raskt till baka. 

Som han ej slikt 
Möte sökt. 

Äter han ärnar 
In att rida. 

Då honom häjdande 
Högne spör: 



”Hvem är, som viker 
A vacklande fåle? 

Säg, hvad du söker 
Här sent i kvällen?” 

”Högt må det höras: 
Alhem jag heter. 

Aktar jag äkta 
Min älskogs mö.” 

”Hvar är den väna?” 

”Hvilar i jorden, 

I kylig kista 
A kyrkogård.” 

”När hlef hon nödd 
Gå neder i kista?” 

”Bruden mig hidat 
Blott några t immar.” 

”Hvem har vållat. 
Våndan åt ungmö?” 

”Mig att motstå 
Mäktar ej kvinna.” 

”Är hon i anlete 
Ädel att skåda? 

Är henne unnad 
Ögonens fägring?” 

”Finna jag får 
Ej finare kinder. 

Ej mjukare mun 
Att möta till kyssar. 

Ej famna så fast 
Och fager midja. 

Ej hvila vid 
Hvitare axlar.” 

”Är det Åstrid 
Vid Öafjärd, 

Min är den mön. 

Och minst är hon din.” 

”Sant du det sade. 

Men sent hlir hon din. 
Hålögda Häl 
Hällre du söke.” 

Susande svärd 
Svängdes mot Högne, 
Blänkte med hlånande 
Blixtsken till. 



Flög han vid flamman 
Flinkt åt sida. 

Som stockad suck 
Svärdshugg dog. 

Högne då högg 
Hunden i högen, 

Med jämrande, gäspande 
Ljud den föll. 

Strålande spöksvärd 
Strimmade åter. 

Hvinet hväsande 
Var som förr. 

Till mothugg mötte 
Modige Högne, 

Klanglös klinga 
Klöf han i tu. 

Som af svafvel 
Spreds ett sken. 

Och hökprydd hand 
Och hästman lyste. 

Konungens klinga 
Då kraftigt het 
Genom hök och hand 
Och fålehals. 

Stönande stöp 
Stolte gångaren. 

Ranke ryttaren 
Red marken. 

Tungt han talte: 

”Tarfvar jag hägge 
Armarne äga 
För ungmö att famna”. 
Stirrade stum 
På störtade följet. 

Vek från vägen. 

Och kvad en visa: 

”Mitt ök. 

Min hök 

Min hund därhos 

De ligga slagna samman. 

Och ungersven 
Tillhaks igen 
Får gå sin kos. 

Ej fick af mön han gamman.” 

Öppnades åter 
Ungmöns graf: 



Lefvande låg hon 
Leende där. 

Glädje och gamman 
I gård det var, 

När Högne höfding 
Sitt hröllop höll. 

* * * 

Katla och Mård. 

* * * 

I kvinnostugan 
På väggens honad, 

En färgrik fager. 

Ifrån gardiner 
Af ylleväfnad 
Går dämpad dager. 

Hon hvilar fyllig 
På gula, lurfviga 
Ishj örnskinnet 
I öppnad tröja: 

Ur harmen tittar 
Det hvita linnet. 

Och kjortelns gyllene 
Bräm sig ringlar 
Om runda lemmar. 

Om mörka vadorna 
Sno sig hlågröna 
Silkeremmar. 

När sist hon vaknar. 
Har veckan lidit. 

Med matta hlickar 
Hon ser om kring sig. 
Som tyngd af drömmar 
Hon än sig skickar. 

Ej ord hon mäler. 

När hem från Alting 
Se’n honden vänder. 

Åt Mård den starke 
Ej kyss hon hjuder 
Men kalla händer. 

I hruna rocken 
Han står allvarlig 
Vid makans sida 
Med hlick, som trofast 
Ger ärlig fråga 
Eör svar att hida. 


Och Katla intet 



För Mård vill dölja, 

Och så hon säger: 

»I hlytung dvale 
Jag ned mig lade 
A hviloläger. 

»Jag ser en kvinna 
Ur dunkel nalkas, 
Framför mig stanna 
Med mattgrå håret 
Om hög och vacker 
Och fårad panna, 

»Med djuphlå kappan 
Om smärta leder 
Och kattskinnshandskar. 
Med sorgsna, gråhlåa 
Ögon länge hon 
Först mig granskar. 

»Hon mjukt och sakta 
Vid hand mig tager 
Och ned mig leder 
Till insjövattnet. 

Som ut sig vida 
I stillhet hreder. 

»Oeh drakehåten 
Af honadt eke 
Jag känner flyta 
För tysta roddare- 
Tag, som sjunka 
I djuphlå yta. 

»Mot säfomsusade 
Holmen hän vi 
För tagen glida. 

Där pilars grenar 
Ur löfven rodna 
Längs ljungröd sida. 

»A isglatt tilja. 

Af gneisen slipad, 

I sal jag träder. 

Där purpurtäeke 
Bak hlanka pelare 
Väggen kläder. 

»På silfverhorden 
Stå tunga gullhorn. 

Och dager faller. 

En genomskinlig. 

Från ädelstenar 



Och bärgkristaller. 

»Och rundt kring horden 
I salen sitta 
Gestalter smärta 
Och anletsklara 
Och allvarsamma 
I drägter hjärta. 

»A hädd hak vågiga 
Sidenförhäng 
Han fager hlundar, 

Han Kåre alfkung, 

Med arm, som bländande 
Skönt sig rundar. 

»Från pannans gullklara 
Hårband faller 
Den breda locken. 

Som linet gul, på 
Den purpurröda 
Och korta rocken. 

»Om lifsvarmt anlete 
Håret ringlar. 

Och vid hans sida 
På ejderbolstrarne 
Hvilar svärdet 
I silfverskida. 

»Och alfamodern 
Med lätta handen 
Vid slumrarn tager. 

Och upp han ögonen 
Slår med lysande, 
Kornblå dager. 

» »Hvi bröt du drömmen. 
Den mänskovarma. 

Som söfde kvalen 
Så ljuft, o moder? 

Är Katla kommen 
I alfasalen ? » » 

»Till dunkelt svällande 
Purpursäte 
Vi ledas båda. 

Och alt i kring mig 
Är som i immande 
Glans att skåda. 

»Och Alvör drottning 
Med sölfklar stämma 
Så fäller orden: 



» »För Kåre brudgum 
En lyckans bågar 
Kring alla borden!»» 

»Ocb gullborn lyftas 
Där rundt i salen, 

Den glitterljusa. 

Mot mina läppar 
Jag känner pärlande 
Vindryck frusa. 

»Då Mård den starke 
Med bruna skägget 
Jag ser framför mig, 

Men hän han svinner 
För glans, som stickande 
Rundt om rör mig. 

»Och Kåre alfkung 
Jag honom skådar 
I purpurvåder. 

Och Alvör moder 
Med hulda löjet 
Emot oss tråder: 

» »Nu bäddas brudsäng 
Med silkekuddar 
Till fager lisa 
För son, som älskar 
Den mänskobruden. 

Jag sent skall prisa.» » 

»Mig var, som skulle 
Jag sorgesting inom 
Kort få känna. 

Nu armomlindad. 

Jag kände endast 
Mig blodet bränna - 

»Och lockars dallrande 
Eenhet flyta 
Om anletsdragen 
Och värme strömma 
Mig blid i möte 
Vid andetagen. 

»Som vårsus nådde 
En hviskning: » »Katla, 
Jag se’n skall ge dig 
Ett pärlesmycke 
Om hals, så vän du 
För Mård må te dig.» » 

»Vet ej, hur länge 



På silkekuddar 
Jag lifvet glömde, 

Vet blott, att tiden 
I en minut sig 
Som huldast tömde, 

»Vet blott, jag vaknade. 
Kände kyla 
Vid vänster sida. 

Såg Mård den starke 
Med bruna skägget 
Mot bädden skrida.» 

Så Katla säger. 

Och mulna dragen 
Å Mård bli klara. 

Han bjuder husfrun 
Att låta sorgerna 
Fjärran fara. 

* * * 

Är sagdt, att Katla 
Se’n ord ej sade 
I ängslig bidan. 

Tills snart hon födde 
Ett däjligt svenbarn 
Med sällsam kvidan. 

Han nämdes Kåre. 

Och gaf hon smekord. 
Som kortmält glödde. 
De gåfvos Are, 

Den anletsfule 
Och äkta födde. 

Men Mård man såg hur 
Han ledde båda 
Vid hand med gamman 
Och lät dem gunga 
På breda knäna 
Med fröjd till samman. 

Men alfapilten 
Med gula lockar 
Å raggig tröja 
För bror i purpur 
Med styfva håret 
Dock fick sig böja. 

I strida älfven 
Vid simning Kåre 
Var jämt den främste. 
Stod mor på stranden. 



Han lät sig synas 
Dock som den sämste. 

Han lät sig tumla 
I hvirfvelskummet, 

Tills upp på stranden 
Hans broder hunnit 
Och fått en smekning 
Af modershanden. 

* * * 

Det se’n förtäljes, 

Hur Alvör drottning 
I sorgekläder 
Med hårda löjet 
För Katla husfru 
I natten träder. 

I stugomörker 
A bädd med bonden 
Invid sin sida 
Hon ligger vän under 
Fårskinnstäcke 
I sömnen blida. 

»Ett dråp jag lyser» 

Så Alvör talar, 

»Af kvalen dog han, 

Han Kåre brudgum; 

Af osläkt kärlek 
Sin bane tog han. 

»Dig ger jag valet. 

Ej länge skall du 
Ät ro dig gläda: 

Din Mård skall dö - eller 
Åkte sonen 

Dig själf skall smäda.» 

Är sagdt, det sista 
Eörutan tvekan 
Af Katla valdes. 

Och intet under. 

Om hon i natten 
Af ängslan kvaldes. 

Eör Mård hon månde 
Hvad henne kväljer 
Igen förklara. 

Han bjuder husfrun 
Att låta sorgerna 
Ej ärran fara. 



* * * 


I starka skenet 
Af klara, smattrande 
Långeldsflamman 
I gillesalen 
A golfvet svennerna 
Ha sin gamman. 

De brottning öfva. 
Kring dryckesborden 
Alt sorlet sakta 
Till sist sig lägger, 

Ty leken lyster 
En bvar betrakta. 

Och Kåre alfpilt 
I yster täfling 
Med lemmar fina 
Hvar sven han vänder. 
Så sorl det vållar 
Och tiljor hvina. 

Och Katla sitter 
I drägten rika 
A kvinnobänken. 

Och ypperst blänker 
Ett pärlesmycke. 

Den Kåre-skänken. 

Hon ser, hur smidigt 
I sonens lemmar 
Af kraft det spänner. 
Hvar muskelrundning 
Bak usla drägten 
Hon igenkänner. 

Och ljufligt minne 
I väna dragen 
En ljusning väcker. 
Och glömsk af hatet. 
Hon glad åt Kåre 
Sitt smycke räcker. 

Med klarnadt anlet 
Vill alfapilten 
Sig prydligt smycka. 
Då Are broder 
Erån honom söker 
Att prakten rycka. 

Han kan det icke. 

Med gråt i rösten 
Till sist han säger: 



»Den frillosonen 
Ej här i hallen 
Ett halmstrå äger.» 

Och Katla vacklar, 

Och anden tryter, 

Och hon vill falla. 

Och upp man springer. 
Och vreda röster 
Om horden skalla. 

»Ej kunde anas. 

Att slik en ättskam 
Det fins i hallen. 

Ty harn ej ljuga. 

Och ättens ära 
Nu är den fallen.» 

Och skarpa hlickar 
Nå Mård, som tegat 
Vid fränders nesa. 

I fulla höjden 
Man honom ser då 
Erån hänk sig resa: 

»Du Katla moder, 

Haf tack för ärligt 
Du yppat kvalen. 

Nu må du låta 
Dem åter höras 
Här högt i salen.» 

East ljufligt minne 
Med hitter sorg henne 
Ohlidt kväljer. 

Hon tar sig samman; 
Med röst, som stammar. 
Hon alt förtäljer. 

Till Mård den starke 
Erån horden alla 
Gå hlickar hlida. 

Och Katla finner 
Man fager. Mård han 
Blir rosad vida. 

* * * 


Tillfällighetssånger. 


Prolog 

vid Oehlenschlägersfesten i Eund den 14 novemher 1879. 


* * * 



”Kun s0lvblaafarvet 0resund 
Adskiller Kjdbenhavn og Lund, 

Hvor lystelig, bvor let en Fart! 

Den samler sine Venner snart. 

Bes0g oss tidt, lyksalig glad, 

Du Lundens friske Blomsterblad: 

Og mindes venlig, fjern og nser. 

Den Skjald, som bar de Svenske kjser, 

Og Vennerne fra Lund i sser.” 

(Oeblenscbläger i Laura Lundblads stambok). 

Jag satt just bäromkvälln, då skymning fallit, 
Ocb börde täljas gamla lundaminnen. 

Och andaktsfull jag lyssnade därpå. 

Ty hon, som talde dem, hon varit med 
I stadens minnesrika storhetstid. 

Och väl hon kände dem, som kämpat främst. 
Och väl hon visste deras bragder tälja. 

»Du vet, att snart de hundra åren gått 
Från dag, då nordens folk en storskald skänktes. 
Den mannen från min ungdom väl jag kände. 
Själf jag med seklet årsbarn är, men ej 
I tid mer ljus jag lefva fått än den. 

Då han som mäktigast med starka galdrar 
Sjöng fagert upp ur dunkelt forntidsdjup 
Dimgråa skepnader i klara dagen. 

»Slik trollsång snart ock här man lärde sjunga. 

»Då var det ej i Lund så storstadslikt. 

Det trifdes stengärdsgårdar buskbevuxna 
Och låga ruckel längs med knagglig gata. 

Men här var vaken tanke i hvar vrå. 

Och hvad som skedde stort i vida världen 
Det hade här en ljudfull resonans. 

Och sången gaf åt hvardagslifvet glans 
Och spred sitt skimmer öfver hela norden 
Och gaf sin värme främst åt fosterjorden. 

»Jag ser ännu, när hälst mitt öga vill. 

Från gråa huset där vid Klostergatan 
Den ljuse mannen gå med säflig gång 
Och liknöjdt skick och löjekrusad läpp. 

Nog känner honom hvar, som honom ser. 

Den svenske sångarhöfdingen Tegnér, 

Ty hjärtan gömde på hvart ord, han kvad 
Och här var svenska sångens hufvudstad. 

»Ja, det låg sång i luften. Har du hört 
På insjö våg i ljumma sommarnatten 
Det klinga toner ut från skogig strand. 



Som klara dallra öfver skira vågen? 

Och när till andra stranden tonen hunnit, 

Då svarar det på stund ur lummig dunge, 

Och luften vaggar sig i väna välljud. 

Och frida näjden lyssnar andaktstyst. 

»Så klang det sång emellan sundets stränder. 

Där förr kanondån rullat öfver våg. 

»Från Fredrikshärg, från lummig hacke, ljödo 
Med styrka toner hit, och skald, som sang. 

Han gladdes, när han svenska svaret hörde. 

Och han fick stället kärt, där svaret klang. 

»Jag mins så grant en daggfrisk julimorgon. 

Jag kom till hemmet, där Aladdin diktats. 

Jag smög mig upp till luftig, ljus veranda. 

Där skalden tidigdags så gärna trifdes. 

Jag tecknadt såg mot daggiga kastanjer 
Hans vackra hufvud med den friska hyn. 

Och munnen röd och fyllig, djupblått öga. 

Där Valhorgs kärlek skönt en gång stått speglad; 
Och rosendoft i morgonluft det sam. 

Jag smög mig fram så tyst, men varsam fot 
Jag häjdade - det vore synd att störa 

En skald i arialjusa morgondrömmar. 

Jag vet ej hur, men snart med ens jag dock 
Slöt lena händer kring hans djuphlå ögon - 
Och vackra skaldedrömmen jag hröt af. 

Han visste väl, det var hans gäst från Lund. 

Ty när han höjde ögat mot mig upp, 

Hans hlick mig var så fager dikt, att ej 
Mig ångrar, det jag hröt hans drömmar af. 

Så solvarm var den hlicken, han mig gaf. 

»Du vet, för femti år se’n var han här. 

Uppå parnassen i Laurentiidömen 
Jag ser Tegnér med stråligt anlet sänka 
Den gröna kransen kring hans svarta hår. 

Jag hör den ljuse mannens veka stämma 
Med djupa ord ur Sveriges eget hröst. 

Och jag hör pukor slå, trumpeter smattra. 
Kanoner mäla högt: det är fullbordadt. 

Och jag ser tindra som i julimorgon 
De djuphlå ögonen, hör rösten ljuda 
Och fylla klangrikt alla domens hvalf 
Med tack till sångarhrodern och hans folk. 

Och nästa dag han for. Jag mins det väl. 

Det var en vacker kväll. Vid södra tullen 
I djupa led stod ungdomsskaran flockad. 



Och afskedsord det klang, och sången drog 
Med juhel upp mot kvällhlå junihimmel. 

Och vagnen rullade mot Malmö hän. 

Jag mins den färden, ty jag själf var med. 

Sig månljus hredde öfver däfna fälten. 

Och ski mr et fint i skaldens anlet föll. 

Jag aldrig sett det förr så siarljust 
Som nu, då gårdagsminnena han talde.» 

Så ljödo orden från den gamlas mund. 

Som skalden själf i solig högtidsstund 
Här hälsad vardt - så hjude vi i kväll 
Hans stora, stolta, ljusa minne häll. 

* * * 

Vid skålen för nordenskiöldsexpeditionen. 
Vid nordiska festen i Lund Fehruari 1880. 

* * * 

Ej forna former vilja hålla mer. 

Ty folken sträfva att få nya skåda. 

I fogarne det spänner, hvart man ser. 

Och ingen vet, hvad tecknen förehåda. 

Och tidens store gå att lägga råd 
Om, hur de häst må tidens refvor laga. 

De hårdt dem sömma hop med järnstark tråd. 
Men tyngre hlott det käns att anden draga. 

Då sahlar skramla vidt på härskarhud 
Och tvångets tröja rikligt tillsnörd kännes. 

Ur gränders djup det höres hvassa ljud. 

Det knäpper, som då en revolver spännes. 

En andlös hidan. Rullar då ett skott. 

Så i hvar tidens fiher stramt det rycker. 

Och minor springa under käjsarslott. 

Men tyngre hlott den kvafva luften trycker. 

Och dikten, hon som nyss med rosig hy 
Eåg vaggad in i hlida morgondrömmar. 

Har vaknat upp vid dagens dofva gny: 

I hennes ådror all dess oro strömmar. 

Hon skådar skarpt med hlicken fehervarm 
På lif, som flämtar under askgrå dager. 

Och när det andas tungt ur hennes harm. 

En mänsklighet det är, som suckar drager. 

Men forskningen går lugn sin väg i ljus. 

Stolt, obekymrad om hur världen slamrar. 
Dess tempeltjänst hlir skött trots dagens hrus 
Med flitig hand i dolda arhetskamrar. 



Naturens starke andar smidas där 
I slafveri vid vetenskapens härdar. 

Och idog forskning hem som hyte här 
Ät menskligheten nya, vida världar. 

Nu talar ryktet rundt i kring all jord 
Om hragd, som gånga skall till sena tider, 
Hur Nordenskiöld i öde, okänd nord 
Från Vegas däck stred vetenskapens strider. 

Se vida isar, så långt hlicken når. 

Och väldigt huggna, hvithlå pyramider. 

Och längs med hafvet, där det öppet går. 

En gammal ishjörn mot sin håla skrider. 

Han häpen stirrar ut mot isgrått haf: 

Där ångar in ett skepp i öde viken 
Med hlågul flagg. Han modtung lomar af. 

Ej är han konung mer i ärfda riken. 

Och sol, som häddad in i dimma låg. 

Går fram och skiner på det hlå och gula 
Och slår sin rodnad öfver ärggrön våg 
Och spelar in i kungens ishlå kula. 

Och luden kungamantel Vega för 
Som segerbyte snart till fosterjorden. 

Re’n du i söder henne hälsas hör. 

Och Nordenskiöld är tidens hjälte vorden. 

Han är det, som har fåran plöjt i kring 
Alt Asien att det häfda åt Europa, 

Han kring två världar slagit har en ring. 

Som väl en gång skall hinda dem till hopa. 

Eör minnet skall han stå på Vegas däck. 

Där hon hland isar går i höljor strida. 

Och ej förgätas skall den man, som käck 
Och lugn och skarpögd stått invid hans sida. 

* * * 

Vid ”Vegas” he mk omst 
Den 25 April 1880. 

* * * 

Hvar hälst du i landet vill färdas fram. 

Om ock å väg, där ej hjulspår skurits. 

Har dock till fj ärmaste näjder hän 
Nu ”Vegas” namn utaf ryktet hurits. 

Det susat fram mellan trän och snår 
Eångt in till torpet, som ensligt står. 

Nämn Vega hlott, då du är inom dörr. 

Och det är, som hade man känt dig förr. 

Och sågen häjdas, och väf står still. 



Och upp man skådar med blick, som skänker 
Mer värmande ljus än stråleregn, 

Ur tusen raketer i aftonen stänker. 

Hvi kan i så skum, förborgad vrå 
Det namnet så ljust bland skuggorna stå 
Och ögon elda i armaste bo 
Och mana bekymren en stund till ro? 

Jo, litet land det var stort en gång 
Men blef förgätet till sist af världen. 

Så drog från dess skär ett litet skepp 
Och styrde mot mörker och isar färden. 

Där vägen dold för seklerna var. 

Sin fåra Vega i vågen skar. 

Slog ut sin flagga i blågul glans. 

Och världen fick veta, att landet fans. 

Och folket, som länge gnolat på 
Sin sång om storverk i tid, som farit. 

Det spritter ur hvardagsdvalen upp 
Och känner, att ännu det är hvad det varit. 

Det ser, hur det undrande blickar får. 

Det hör, hur dess namn genom världen går. 

Det känner, att än det ej krafterna mist 
Att göra ett dåd, som blir saga till sist. 

Och slikt det käns genom djupaste led. 

Och hvardagsslit kan ej jublet hämma. 

I ringaste torp som i konungaborg 
Det tvingar sig till en talande stämma. - 
Och därför, du gäfve Nordenskiöld, 

Och I, som följt genom dimmor och köld. 

När åter I gungen i välkänd hamn. 

Det är, som I togens af folket i famn. 

* * * 

Till en kvinlig medicine student. 

Hälsningssång vid ett studentgille i Lund 1880. 

* * * 

Intet som två kvinnoögon 
Mäktar signad frid att lysa 
Öfver bädd, där anden flämtar. 

Medan lemmar feberrysa. 

Men när samma kvinnoögon 
Genom känslors tåreslöja 
Skarpt med blickar tankeklara 
Öfver plågad sjukling dröja. 

När de spåra giftets gångar. 

Finna bot för kropp, som dignat. 

Då en dubbel frid de lysa. 



Deras kall är tvefaldt signadt. 

Svanhvit, ådrad hand är fager, 

När en blombukett den binder 
Eller gullomglimmad viftar 
Svalka åt två friska kinder; 

Men när leda sår den lindar 
Och den smärtans udd förtager, 

Räds ej rötan, darrar icke. 

Då den varder mer än fager. 

Läkekonstens gudom tog i 
Heden nord gestalt som kvinna. 

Och hellänen såg i hälsans 
Väna gudom en gudinna. 

Hvad kan hälsa ge åt slägtet? 

Hemmens luft, som gossar andas 
In, förrän att lifskamp föra 
De i mänskovimmel blandas? 

Nej, det räcker ej åt slägte. 

Som rätt snart har tappat modet. 

Som blott ler med lifstrött löje. 

Kränkt i hugen, kränkt i blodet. 

Hemmets dörrar må sig öppna 
Och dess egen vårdarinna 
Ut i lifvets strider träda 
Såsom tidens läkarinna, 

Gifva värme, där det kyler. 

Högre mått, där själfviskt mätes, 

Gifva tron på lifvet åter. 

Där det goda helt förgätes. 

Därför, när hon öfver hemmets 
Tröskel modig steget tager, 

Siarhög hon syns mig komma. 

Dubbelt god och dubbelt fager. 

* * * 

Vid Akademiska Föreningens i Lund halfsekelfest. 
Den 1 December 1880. 

* * * 

Blidt du drömmer i morgontimma. 

Bygger ditt slott i det fina, blå. 

Ser dess tinnar i eter simma. 

Gyllene ljus ur rutorna slå. 

Och toner du hörer, fulla och klara. 

Af lifvet där inne, det underbara. 

Då slår ett skrammel från gatusten 
In i din kammar i morgonens sken. 



Och dagen i vaknade ögat dig skär, 

Så skimrande synen faller i sär. 

Bygger du så blott för dig - i ruiner 
Ligger ditt slott vid ljusan dag. 
Dvärgarnes gull, när solen skiner, 
Svinner bort i ett enda tag. 

Då gossar svärma, gubbarne klaga. 
Vackraste dröm blir blott en saga. 

Men drömmer du fram ett skimrande bo 
För andra äfven till hugnad och ro. 

Då skall det stånda i sten en dag 
Och tåla med drifvande stormar ett tag. 

Dessa murar för sinnen unga 
Stodo en gång som drömsyn blott. 

Dock till sist man mäktade sjunga 
Fast i jorden sitt drömda slott. 

Och sånger, som hörts i drömmen fara 
Af lifvet här inne, fulla och klara. 

De höllo sin ton, så sällsamt varm: 

De ljödo ännu vid dagens larm. 

Säg, hvi förmådde man dock till slut 
Den synen föra i dagen ut? 

De, som drömde med spänstigt sinne 
Slott, som skall genom tider stå. 
Skönjde ej blott sig själfve där inne. 
Hörde ej blott sina toner gå. 

Men nya visor i rummen sjunga 
Och allvar tala med annan tunga 
Och skämtet dansa vid klingande skratt 
Och sorlet bölja i festlig natt 
Från nya slägten. Det var åt dem. 

De reste i drömmen sitt eget hem. 

Må den ande, som dem gaf styrka, 
Äfven i våra sinnen bo. 

Må vi väl idealer dyrka. 

Må vi väl uppå drömmar tro; 

Dock framåt, icke blott till baka 
Må vi späja i dröm och vaka: 

Vi bygge för nya slägten som de. 

Där mäktade oss ett hem att ge. 

Ej blott till oss själfve må tankarne gå. 
Ty stenarne kanske talade då. 
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